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I


Napoleon i, hvis Karrière havde Karakter af en Duel imod hele Europa, holdt ikke af, at der fandt Dueller Sted imellem Officererne i hans Hær. Den store Militærkejser var ikke nogen Skvadronør og havde kun ringe Respekt for Traditionen.

Ikke desto mindre er der i de kejserlige Kriges Heltedigt indflettet en Historie om en Række Dueller, som blev til en Legende indenfor Armeen. Til Kammeraternes Overraskelse og Beundring fortsatte to Officerer igennem alle disse Aar, fulde af universel Blodsudgydelse, en privat Strid, som var de sindssyge Kunstnere, der prøvede at forgylde fint Guld eller male Lilien. De var Kavaleriofficerer, og deres Forbindelse med det fyrige, men lunefulde Dyr, som bærer Mænd til Kamp, synes ganske særligt passende. Det vilde være vanskeligt at forestille sig Heltene i denne Legende, for Eksempel som to Infanteriofficerer af Linietropperne, hvis Fantasi bliver tæmmet ved megen Marcheren, og hvis Mod nødvendigvis maa være af en mere slidsom Art. Og hos Artillerister og Ingeniører, hvis Hoveder holdes kolde ved Fodring med Matematik, vilde noget saadant simpelthen være utænkeligt.

De to Officerer hed Feraud og D’Hubert, og de var begge Løjtnanter ved et Husarregiment, men ikke ved samme Regiment.

Feraud havde sit Arbejde ved Regimentet, men Løjtnant D’Hubert havde det Held at være knyttet til den kommanderende Divisionsgenerals Person som officier d’ordonnance. De laa i Strassbourg, og i denne behagelige og betydningsfulde Garnison nød de en kort Fredsperiode i fulde Drag. Skønt begge tapre, nød de den, fordi det var en sværdslibende og bøsserensende Fred, der er Soldaterhjertet kær og ikke skader den militære Anseelse, saa meget mere som ingen troede paa, at den var ærligt ment eller vilde faa nogen Varighed.

Under disse historiske Omstændigheder, der var saa gunstige for den rette Paaskønnelse af militær Fritid, gik Løjtnant D’Hubert en smuk Eftermiddag hen ad en rolig Gade i en hyggelig Forstad ud imod Løjtnant Ferauds Kvarter i et privat Hus med Have bagved, tilhørende en gammel ugift Dame.

Da han bankede, blev Døren straks aabnet af en ung Pige i elsassisk Nationaldragt. Hendes friske Hudfarve og hendes Øjenvipper, som ærbart sænkedes ved Synet af den høje Officer, fik Løjtnant D’Hubert, som var modtagelig for æstetiske Indtryk, til at mildne sit Ansigts kolde og strenge Alvor. Samtidig bemærkede han, at Pigen over Armen bar et Par Husarbukser, blaa med rød Stribe.

„Løjtnant Feraud til Stede?“ spurgte han i en velvillig Tone.

„Ok nej, Monsieur! Han gik ud Klokken seks i Morges.“

Den kønne Pige forsøgte at lukke Døren. Løjtnant D’Hubert forhindrede med venlig Fasthed denne Bevægelse og traadte med klirrende Sporer ind i Forstuen.

„Nej, hør nu, min kære! De vil da ikke paastaa, at han ikke har været hjemme siden Klokken seks i Morges?“

Idet Løjtnant D’Hubert udtalte disse Ord, aabnede han uden Omsvøb Døren til et saa hyggeligt og sirlig holdt Værelse, at han kun ud fra indre Vidnesbyrd i Skikkelse af Støvler, Uniformer og andre militære Munderingsgenstande kom til den Overbevisning, at det var Løjtnant Ferauds Værelse. Og han saá ogsaa, at Løjtnant Feraud ikke var hjemme. Den sanddru Pige var fulgt efter ham og saá ham med sine ærlige Øjne op i Ansigtet.

„Hm,“ sagde Løjtnant D’Hubert meget skuffet, for han havde allerede besøgt alle de Tilholdssteder, hvor en Husarløjtnant ventelig kunde træffes en saadan smuk Eftermiddag. „Han er altsaa ude? Og De skulde ikke tilfældigvis vide, min kære, hvorfor han gik ud Klokken seks i Morges?“

„Nej,“ svarede hun hurtigt. „Han kom sent hjem i Nat og snorkede. Jeg hørte ham, da jeg stod op Klokken fem. Men saa tog han sin ældste Uniform paa og gik ud. Tjeneste formodentlig.“

„Tjeneste? Langt fra!“ udbrød Løjtnant D’Hubert. „De maa vide, min Engel, at naar han gik saa tidligt, var det for at udkæmpe en Duel med en Civilist.“

Hun modtog denne Efterretning uden saa meget som en Dirren af de mørke Øjenvipper. Det fremgik ganske klart, at Løjtnant Ferauds Handlinger i det hele var hævede over al Kritik. Hun saá et Øjeblik op i stum Forbavselse, og Løjtnant D’Hubert sluttede af denne Mangel paa Sindsbevægelse, at hun maatte have set Løjtnant Feraud siden i Morges. Han saá sig om i Værelset.

„Hør engang,“ vedblev han med fortrolig Familiaritet, „han er maaske etsteds i Huset nu?“

Hun rystede paa Hovedet.

„Saa meget værre for ham selv,“ fortsatte Løjtnant D’Hubert med ængstelig Forvisning i Stemmen. „Men han har været hjemme i Morges?“

Denne Gang nikkede den smukke Pige let.

„Saa det har han!“ udbrød Løjtnant D’Hubert. „Og han gik ud igen? Hvorfor? Kunde han ikke holde sig rolig inden Døre! Det Daarekistelem! Min kære Pige —“

Løjtnant D’Huberts naturlige Venlighed og stærke Kammeratskabsfølelse hjalp paa hans Iagttagelsesevne. Han skiftede Tone, talte med den mest indsmigrende Blidhed, og stirrende paa Husarbukserne, der hang over Pigens Arm, appellerede han til den Interesse, hvormed hun omfattede Løjtnant Ferauds Lykke og Velvære. Hans Ord var indtrængende og overtalende. Han brugte sine smukke og venlige Øjne med udmærket Virkning. Hans Ønske om straks at faa fat i Løjtnant Feraud til Løjtnant Ferauds eget Bedste syntes saa velment, at han til sidst overvandt Pigens Uvillie mod at udtale sig. Uheldigvis havde hun ikke meget at fortælle. Løjtnant Feraud var vendt hjem lidt før ti, var gaaet lige ind paa sit Værelse og havde kastet sig paa Sengen for at fortsætte sin Søvn. Hun havde hørt ham snorke, næsten endnu højere end før, til langt ud paa Eftermiddagen. Saa var han staaet op, havde taget sin bedste Uniform paa og var gaaet ud. Det var alt, hvad hun vidste.

Hun hævede Blikket, og Løjtnant D’Hubert stirrede hende vantro ind i Øjnene.

„Det er ganske utroligt. Han skulde være gaaet ud og paraderet ned igennem Byen i sin bedste Uniform! Kære Barn, véd De da ikke, at han jog sin Sabel lige igennem den Civilist i Morges? Lige igennem ham, som man sætter en Hare paa Spid.“

Den kønne Tjenestepige modtog denne ræddelige Meddelelse uden Tegn paa Smerte. Men hun pressede tankefuld Læberne sammen.

„Han paraderer ikke i Byen,“ bemærkede hun med sagte Stemme. „Langtfra.“

„Civilistens Familie laver en farlig Opstandelse,“ vedblev Løjtnant D’Hubert, fortsættende sin Tankegang. „Og Generalen er meget vred. Det er en af de fineste Familier i Byen. Feraud burde i hvert Tilfælde have holdt sig inde —“

„Hvad vil Generalen gøre ved ham?“ spurgte Pigen ængstelig.



„Aa, han vil selvfølgelig ikke lade Hovedet hugge af ham,“ brummede Løjtnant D’Hubert. „Hans Opførsel er faktisk ganske upassende. Han skaffer sig selv en Masse Ubehageligheder ved denne pralende Holdning.“

„Men han paraderer ikke rundt i Byen,“ fastholdt den unge Pige i en sky Hvisken.

„Aa, nej! Nu da jeg tænker over det, har jeg jo heller ikke set ham nogen Steder. Hvor i Alverden kan han da have gjort af sig selv?“

„Han er gaaet hen for at aflægge en Visit,“ forklarede Tjenestepigen efter et Øjebliks Tavshed.

Det gav et Ryk i Løjtnant D’Hubert.

„En Visit! Mener De en Visit hos en Dame? Hvilken Frækhed! Og hvoraf véd De det, min kære?“

Uden at skjule sin kvindelige Foragt for Mændenes Tykho’dethed mindede den kønne Tjenestepige ham om, at Løjtnant Feraud jo havde iført sig sin bedste Uniform, inden han gik ud. Han havde ogsaa taget sin nyeste Dolman paa, tilføjede hun i en Tone, som om denne Samtale begyndte at gaa hende paa Nerverne, og vendte sig hastigt bort.

Løjtnant D’Hubert betvivlede ikke denne Slutnings Rigtighed, men kunde ikke se, at den i nogen særlig Grad fremmede hans officielle Eftersøgning. Thi hans Søgen efter Løjtnant Feraud havde et officielt Præg. Han kendte ikke nogen af de Kvinder, hos hvem denne Fyr, der i Morges havde jaget sin Sabel i Livet paa en Mand, kunde tænkes at ville aflægge Visit om Eftermiddagen. De to unge Mænd kendte kun flygtigt hinanden. Forvirret stod han og bed i sine behandskede Fingre.

„En Visit!“ udbrød han. „En Visit hos selve Fanden!“

Den unge Pige, der stod med Ryggen til og lagde Husarbukserne sammen paa en Stol, protesterede med en lille fortrædelig Latter.



„Aa, kære, nej! Hos Madame de Lionne.“

Løjtnant D’Hubert udstødte en svag Fløjten. Madame de Lionne var gift med en højtstaaende Embedsmand og havde en velkendt salon, ligesom hun med en vis Berettigelse nød Ry for Sjælfuldhed og Elegance. Hendes Ægtemand var Civilist og aldrende; men Selskabet i hendes salon var ungt og militært. Løjtnant D’Hubert havde fløjtet, ikke fordi Tanken om at følge Løjtnant Feraud lige ind i denne salon var ham ubehagelig, men fordi han, saasom han først for nylig var ankommet til Strassbourg, endnu ikke havde haft Tid til at faa en Introduktion til Madame de Lionne. Han spekulerede paa, hvad denne Skvadronør Feraud vel bestilte dèr. Han saá ikke ud til at være af den Art Mænd, som —

„Er De vis paa, at det er rigtigt, hvad De siger?“ spurgte Løjtnant D’Hubert.

Det var den unge Pige. Uden at vende sig for at se paa ham forklarede hun, at Kusken hos deres Nabo kendte Madame de Lionnes maître-d’hotel. Paa denne Maade fik hun sine Efterretninger. Og hun var ganske sikker paa, at de var rigtige. Da hun afgav denne Forsikring, sukkede hun. Løjtnant Feraud aflagde Besøg derhenne næsten hver Eftermiddag, tilføjede hun.

„Ah, bah!“ udbrød D’Hubert ironisk. Hans Agtelse for Madame de Lionne sank flere Grader. Løjtnant Feraud syntes ham ikke i nogen særlig Grad at kunne gøre Krav paa Opmærksomhed hos en Kvinde, der havde Ry for Sjælfuldhed og Elegance. Men man kunde aldrig vide. Paa Bunden var de allesammen ens — meget praktiske, snarere end idealistiske. Men Løjtnant D’Hubert tillod ikke sine Tanker at dvæle ved disse Betragtninger.

„Død og Pine,“ tænkte han højt. „Generalen kommer der undertiden. Hvis han skulde træffe Fyren nu, i Færd med at sende ømme Blikke til Damen, saa bliver der en Fandens Ballade! Vor General er nemlig ikke nogen særlig medgørlig Person, skal jeg sige Dem.“

„Men saa gaa da, hurtigt! Staa ikke her nu, da jeg har fortalt Dem, hvor han er!“ raabte Pigen og rødmede helt op til Øjnene.

„Mange Tak, min kære! Jeg véd ikke, hvad jeg skulde have gjort uden Dem.“

Efter paa en agressiv Maade at have lagt sin Taknemmelighed for Dagen, hvilket først mødte voldsom Modstand og dernæst blev taalt med en pludselig og endnu mere afvisende Ligegyldighed, gik Løjtnant D’Hubert sin Vej.

Han raslede og klirrede igennem Gaderne med martialsk Knejsen. At efterspore en Kammerat lige til en salon, hvor han ikke selv var kendt, voldte ham ikke den mindste Bekymring. En Uniform er et Fripas. Hans Stilling som officier d’ordonnance hos Generalen styrkede hans Selvtillid. Desuden havde han ikke noget Valg nu, da han vidste, hvor han kunde finde Løjtnant Feraud. Det gjaldt et tjenstligt Anliggende.

Madame de Lionnes Hus gjorde et fortræffeligt Indtryk. En liberiklædt Tjener aabnede Døren til en rummelig salon med bonet Gulv, raabte hans Navn og traadte til Side for at lade ham komme forbi. Det var Modtagelsesdag. Damerne bar store Hatte ødselt besatte med Fjer; deres Legemer var indkapslede i tætsluttende hvide Kjoler fra Armhulerne til Spidserne af de lavhælede Sko og virkede sylfeagtige og kølige ved deres rigelige Tilskuestillen af bare Arme og Halse. De Mænd, der talte med dem, var derimod iført svære, mangefarvede Klædninger med Kraver op til Ørene og tykke Skærf om Livet. Løjtnant D’Hubert skred uden Forlegenhed tværs igennem Værelset og bukkede dybt foran en sylfeagtig Skikkelse, der lænede sig tilbage i en Chaiselongue, frembar sine Undskyldninger for denne Paatrængenhed, som maatte kaldes fuldkommen uforsvarlig, om det ikke havde været for den yderst vigtige tjenstlige Meddelelse, som han skulde overbringe sin Kammerat Feraud. Han foreslog selv at vende snarlig tilbage for paa mere formel Vis at udbede sig hendes Tilgivelse for saaledes at have afbrudt den interessante Konversation ….

En bar Arm blev med yndefuld Skødesløshed rakt frem imod ham, endnu førend han havde talt til Ende. Han trykkede ærbødigt Haanden til sine Læber og gjorde indvendig den Bemærkning, at den var knoglet. Madame de Lionne var en Blondine med for sart Hud og et langt Ansigt.

„C’est ça!“ sagde hun med et ætherisk Smil, der blottede en Række store Tænder. „Kom i Aften, og søg at vinde min Tilgivelse.“

„Jeg skal ikke udeblive, Madame.“

Imidlertid sad Løjtnant Feraud, straalende at skue i sin nye Dolman og sit Kalds overordentlig blankpudsede Støvler, paa en Stol ikke en Fod fra Chaiselonguen med den ene Haand hvilende paa Laaret og snoende sin Mustache ud i en Spids med den anden. Som Følge af et betydningsfuldt Blik fra D’Hubert rejste han sig uden Iver og fulgte ham hen i en Vinduesfordybning.

„Hvad er det, De vil mig?“ spurgte han i en forbavsende ligegyldig Tone. Løjtnant D’Hubert kunde ikke have nogen Forestilling om, at Løjtnant Feraud i sit Hjertes Uskyldighed og sin Samvittigheds Enfold saá paa sin Duel paa en Maade, som ganske udelukkede Anger, ja, endog Forstaaelsen af, at den kunde faa ubehagelige Følger. Skønt han ikke havde nogen klar Erindring om, hvorledes Striden egentlig var opstaaet (thi den var begyndt paa et Etablissement, hvor der blev drukket Øl og Vin til sent ud paa Natten), nærede han dog ikke ringeste Tvivl om, at han selv var den krænkede Part. Til Sekundanter havde han haft to erfarne Venner. Alt var foregaaet efter de Regler, som gælder for slige Eventyr. Og en Duel udfægtedes jo aabenbart i den Hensigt, at nogen i det mindste skulde blive saaret, om ikke ligefrem dræbt. Civilisten var blevet saaret. Det var altsaa i Orden. Løjtnant Feraud var fuldkommen rolig; men Løjtnant D’Hubert ansaa det for Affektation og talte med en vis Varme.

„Generalen har paalagt mig at give Dem Ordre til straks at begive Dem til Deres Kvarter og forblive dèr i streng Arrest.“

Nu var det Løjtnant Ferauds Tur til at blive forbavset. „For Djævelen, hvad er det, De siger?“ mumlede han med svag Stemme og henfaldt i saa dyb Forundring, at han blot mekanisk kunde følge Løjtnant D’Huberts Manøvrer. De to Officerer, den ene høj med et interessant Ansigt og en Mustache af Farve som modent Korn, den anden lille og undersætsig med krum Næse og en tyk Paryk af sort, krøllet Haar, nærmede sig Husets Frue for at tage Afsked. Madame de Lionne, en Dame med eklektisk Smag, smilede til disse væbnede unge Mænd med upartisk Sjælfuldhed og ligelig fordelt Interesse. Madame de Lionne frydede sig ved Menneskeslægtens uendelige Afveksling. Alle de andre Øjne i Salonen fulgte de afskedtagende Officerer; og da de var gaaet, meddelte et Par af Mændene, der allerede havde hørt om Duellen, deres Viden til de sylfeagtige Damer, som modtog Nyheden med smaa Skrig af menneskekærlig Bekymring.

Imidlertid vandrede de to Husarer afsted Side om Side, Løjtnant Feraud prøvende paa at udfinde den skjulte Aarsag til Ting, som i dette Tilfælde gik over hans Fatteevne, Løjtnant D’Hubert med en Følelse af Ærgrelse over den Rolle, han maatte spille; thi Generalens Instruktioner gik ud paa, at han personlig skulde overvaage, at Løjtnant Feraud punktligt adlød hans Ordre, og det straks.

„Den gamle synes at kende dette Dyr,“ tænkte han og betragtede sin Kammerat; dennes runde Ansigt, runde Øjne, ja, endog hans opadsnoede, kulsorte lille Mustache syntes besjælede af en indre Fortvivlelse over det uforstaaelige. Højt bemærkede han i en temmelig bebrejdende Tone: „Generalen er Helvedes gal paa Dem!“

Løjtnant Feraud standsede brat paa Kanten af Fortovet og udbrød med et Tonefald, der umiskendeligt røbede, at han mente, hvad han sagde: „Hvorfor i Alverden er han det?“ Hans ildfulde Gascognersjæls Troskyldighed ytrede sig tydeligt i den Maade, hvorpaa han greb om sit Hoved med begge Hænder som for at hindre det i at sprænges i Stykker af Anstrengelse.

„Paa Grund af Duellen,“ svarede Løjtnant D’Hubert kort. Han var meget ærgerlig over dette taabelige Skaberi.

„Duellen! Duel ….“

Løjtnant Feraud gik fra det ene Anfald af Forbavselse til det andet. Han lod Hænderne synke og skred langsomt videre, mens han forsøgte at bringe denne Oplysning i Overensstemmelse med Arten af sine egne Følelser. Det var ham umuligt. Harmfuld udbrød han: „Skulde jeg da lade den sauerkrautspisende Civilist tørre sine Støvler af paa Syvende Husarregiments Uniform!“

Løjtnant D’Hubert kunde ikke forblive helt upaavirket af denne ligefremme Tankegang. Den lille Fyr var jo nok et Galehuslem, tænkte han ved sig selv, men der var noget i, hvad han sagde.

„Jeg véd jo selvfølgelig ikke, hvorvidt De var i Deres gode Ret,“ begyndte han formildende. „Og Generalen selv har maaske ikke faaet fuld Besked. De Mennesker har tudet ham Ørene fulde med deres Jammerklager.“

„Aa, saa Generalen har ikke faaet fuld Besked,“ mumlede Løjtnant Feraud og gik hurtigere og hurtigere, alt medens Galden steg op i ham over denne Skæbnens Uretfærdighed. „Han har ikke faaet fuld …. Og han giver Ordre til, at jeg skal holdes i streng Arrest, med Gud véd hvad i Vente!“

„Hids Dem dog ikke saadan op,“ formanede den anden. „Deres Modstanders Paarørende er Folk med megen Indflydelse, skal jeg sige Dem, og paa Forhaand tager Sagen sig ret slem ud. Generalen var nødt til straks at tage sig af deres Klage. Jeg tror ikke, han agter at være særlig streng imod Dem, men det er bedst for Dem selv, at De bliver holdt ude af Syne en lille Tid.“

„Jeg er Generalen overmaade taknemmelig,“ mumlede Løjtnant Feraud mellem Tænderne. „Og maaske mener De ogsaa, at jeg burde være Dem taknemmelig for den Ulejlighed, De har gjort Dem med at opstøve mig i en Dames salon, som —“

„Oprigtig talt synes jeg, De burde være det,“ afbrød Løjtnant D’Hubert ham intetanende og lo. „Jeg havde et rædsomt Besvær med at finde ud af, hvor De var henne. Det var ikke netop det Sted, hvor De burde begive Dem hen under disse Omstændigheder. Hvis Generalen var kommet bag paa Dem derhenne, medens De gjorde Øjne til Templets Gudinde …. naada, saa kan De tro! …. Han hader at blive plaget med Klager over sine Officerer, skal jeg sige Dem. Og det saá i usædvanlig Grad ud som rent og skært Praleri.“

De to Officerer var nu kommet til Gadedøren i det Hus, hvor Løjtnant Feraud logerede. Den sidstnævnte vendte sig om mod sin Kammerat. „Løjtnant D’Hubert,“ sagde han, „jeg har noget at sige Dem, som ikke saa godt kan siges paa Gaden. De kan ikke nægte at følge med mig ind.“

Den kønne Tjenestepige havde aabnet Døren. Løjtnant Feraud brasede brysk forbi hende, og hun løftede forskrækket og spørgende sit Blik mod Løjtnant D’Hubert, som ikke kunde gøre andet end at trække let paa Skuldrene, idet han med afgjort Modvillie fulgte efter den anden.



Da Løjtnant Feraud var kommet ind i sit Værelse, løste han Spændet, kastede sin ny Dolman paa Sengen, foldede Armene over Brystet og vendte sig om imod den anden Husar.

„Bilder De Dem ind, at jeg er en Mand, som rolig vil finde mig i en Uretfærdighed?“ spurgte han med høj, barsk Stemme.

„Saa, vær nu fornuftig!“ formanede Løjtnant D’Hubert.

„Jeg er fornuftig! Fuldkommen fornuftig!“ genmælede den anden, idet han paa ildevarslende Maade lagde Baand paa sig selv. „Jeg kan ikke drage Generalen til Regnskab for hans Opførsel, men De skal staa mig til Ansvar for Deres.“

„Jeg kan ikke staa her og høre paa Deres Nonsens,“ mumlede Løjtnant D’Hubert og skar en lidt foragtelig Grimasse.

„De kalder dette for Nonsens? Mig forekommer det at være en fuldkommen tydelig Udtalelse. Medmindre De ikke forstaar Fransk.“

„Hvad i Alverden mener De dog?“

„Jeg mener,“ skraalede Løjtnant Feraud pludselig, „at jeg vil skære Ørene af Dem for at lære Dem ikke at forstyrre mig med Generalens Ordrer, naar jeg taler med en Dame!“

Dyb Tavshed fulgte paa denne forrykte Erklæring; og gennem det aabne Vindue kunde Løjtnant D’Hubert høre de smaa Fugle synge nok saa normalt ude i Haven. Han bevarede sin Ro og sagde: „Ho! Hvis De anslaar den Tone, skal jeg naturligvis være til Deres Disposition, naar som helst De faar fri Lejlighed til at tage Dem af denne Sag; men jeg tror ikke, De vil komme til at skære Ørene af mig.“

„Jeg agter at tage mig af den med det samme,“ erklærede Løjtnant Feraud overordentlig blodtørstigt. „Hvis De tror, De skal udfolde Dem og spille elskværdig i Aften i Madame de Lionnes salon, saa tror De meget fejl.“



„Det maa jeg sige,“ svarede Løjtnant D’Hubert, som nu begyndte at føle sig irriteret, „De er en vanskelig Fyr at have at gøre med. Den Ordre, Generalen gav mig, gik ud paa, at jeg skulde belægge Dem med Arrest, men ikke paa, at jeg skulde hugge Dem i Smaastykker. Godmorgen!“ Idet han vendte Ryggen til den lille Gascogner, som, altid sober under Drikkelag, alligevel var som født beruset af sin vindyrkende Hjemstavns straalende Solskin, skred Manden fra Norden, som lejlighedsvis kunde drikke tæt, men var født sober under Picardiets vandfyldte Skyer, henimod Døren. Dog, da han bag sin Ryg hørte den umiskendelige Lyd af en Sabel, som blev draget af Skeden, havde han intet Valg, men maatte standse.

„Fanden tage den gale Fyr fra Syden!“ tænkte han, snurrede rundt og betragtede med Fatning Løjtnant Ferauds krigerske Holdning, som han stod dèr med et blottet Sværd i Haanden.

„Med det samme! — Med det samme!“ stammede Feraud ude af sig selv.

„De har hørt mit Svar,“ sagde den anden, som beherskede sig helt godt.

Først havde han kun været ærgerlig og moret sig lidt over dette; men nu formørkedes hans Ansigt. Han spurgte for Alvor sig selv, hvorledes han skulde bære sig ad med at slippe derfra. Det var ham umuligt at løbe for en Mand, der stod med Sabel i Haand, og kæmpe med ham syntes der slet ikke at kunne være Tale om. Han ventede lidt og sagde derpaa nøjagtigt, hvad han tænkte.

„Hold op med det! Jeg vil ikke slaas med Dem. Jeg vil ikke gøres til Latter.“

„Naa, saa det vil De ikke?“ hvæsede Gascogneren. „De vil sagtens hellere gøres æreløs. Hører De, hvad jeg siger? …. Æreløs! Æreløs! Æreløs!“ skreg han, idet han vippede op og ned paa Tæerne og blev ganske rød i Ansigtet.



Løjtnant D’Hubert blev derimod et Øjeblik meget bleg ved Lyden af det usmagelige Ord, men derpaa farvedes hans Kinder af en blussende Rødme helt op i det lyse Haar. „Men De kan ikke gaa ud at slaas; De er belagt med Arrest, De Daarekistelem!“ indvendte han med vred Spot.

„Vi har Haven: den er stor nok til, at Deres lange Skrog kan ligge til Skue derude,“ spruttede den anden, saa hed i Hovedet, at den mere koldblodige Mands Vrede af en eller anden Grund lagde sig.

„Dette er fuldkommen meningsløst,“ sagde han, helt glad ved Tanken om for Øjeblikket at have fundet en Udvej. „Vi vil aldrig kunne faa nogle af vore Kammerater til at paatage sig at være Sekundanter. Det er fuldkommen hen i Vejret.“

„Sekundanter! Fanden med Sekundanter! Vi vil ingen Sekundanter have. Bryd De Dem blot ikke om Sekundanter. Jeg skal nok sende Bud til Deres Venner om at komme og begrave Dem, naar jeg er færdig med Dem. Og hvis De ønsker nogle Vidner, saa skal jeg sende Bud ind til den gamle Tøs om at stikke Hovedet ud af et Vindue paa Bagsiden af Huset. Holdt! Der er jo Gartneren! Ham kan vi bruge. Han er stokdøv, men han har to Øjne i Hovedet. Følg med! Jeg skal lære Dem, min Hr. Stabsofficer, at det ikke altid er Børneleg at overbringe en Generals Ordrer.“

Medens han afleverede denne Tale, havde han hægtet sin tomme Sabelskede af. Han smed den ind under Sengen, sænkede Sværdodden og strøg med Udraabet: „Følg med!“ forbi den forvirrede Løjtnant D’Hubert. Saa snart han havde slaaet Døren op, hørte man et svagt Skrig, og den kønne Tjenestepige, som havde lyttet ved Nøglehullet, vaklede bort, idet hun lagde Bagen af sine Hænder over Øjnene. Feraud syntes ikke at se hende, men hun løb efter ham og greb om hans venstre Arm. Han rystede hende af, hun styrtede derpaa hen til Løjtnant D’Hubert og hagede sig fast i hans Uniform.



„Skændige Mand!“ hulkede hun. „Var det derfor, De ønskede at finde ham?“

„Slip mig,“ bad Løjtnant D’Hubert og begyndte blidt at gøre sig fri. „Det er som at være i et Galehus,“ protesterede han fortvivlet. „Slip mig nu! Jeg skal ikke gøre ham nogen Skade.“

En djævelsk Latter fra Løjtnant Feraud kommenterede denne Forsikring. „Kom saa!“ raabte han og stampede med Foden.

Og Løjtnant D’Hubert fulgte ham. Han kunde ikke gøre andet. Dog maa det til Forsvar for hans sunde Fornuft berettes, at da denne brave unge Mand gik igennem Forstuen, fik han den Tanke at aabne Gadedøren og fare ud af den; men naturligvis afviste han straks denne Idé, thi han følte sig sikker paa, at den anden vilde forfølge ham uden Skam eller Samvittighedsnag. Naturligvis kunde han ikke et Øjeblik overveje en Mulighed, som vilde medføre, at man saá en Husarofficer blive jaget ned ad Gaden af en anden Husarofficer med dragen Sabel. Derfor fulgte han med ud i Haven. Bag dem vaklede ogsaa Pigen derud. Med askegraa Læber og vilde, forskræmte Øjne gav hun efter for en frygtelig Nysgerrighed. Hun tænkte ogsaa paa at styrte sig imellem Løjtnant Feraud og Døden, om det skulde gøres nødigt.

Den døve Gartner, der ikke havde fjerneste Anelse om, at Fodtrin nærmede sig, vedblev at vande sine Blomster, lige til Løjtnant Feraud dunkede ham i Ryggen. Da den gamle Fyr nu pludselig fik Øje paa en rasende Mand, der svingede en stor Sabel, begyndte han at skælve paa alle Lemmer og tabte Vandkanden. Straks sparkede Løjtnant Feraud den bort med stor Animositet, greb Gartneren i Struben og plantede ham med Ryggen mod et Træ. Dèr holdt han ham fast og skraalede ham ind i Øret: „Bliv her, og se til! Forstaar De? De skal se til! Vov ikke at røre Dem af Pletten!“



Løjtnant D’Hubert kom langsomt ned ad Gangen, medens han med ufordulgt Mishag hægtede sin Dolman af. Selv nu, da han allerede havde lagt Haanden paa Sværdhæftet, tøvede han med at drage Sabelen, indtil et Brøl: „En garde, fichtre. Hvad tror De, De er kommet her for?“ og hans Modstanders Udfald tvang ham til saa hurtigt som muligt at sætte sig i Forsvarsstilling.

Vaabnenes Klirren fyldte den pæne lille Have, som hidtil ikke havde kendt til nogen mere krigerisk Lyd end Saksens Smækken; og straks efter skød Overdelen af en gammel Dames Krop ud af et Vindue ovenpaa. Hun strakte Armene op over sin hvide Kappe og skændte med brusten Stemme. Gartneren stod som limet til Træet, gabende med sin tandløse Mund i idiotisk Forbavselse, og lidt længere oppe ad Gangen løb den kønne Tjenestepige, som tryllebunden til en lille Plet Græs, nogle faa Skridt frem og tilbage, mens hun vred sine Hænder og forrykt mumlede hen for sig. Hun styrtede sig ikke ind imellem de kæmpende: Løjtnant Ferauds Fremstormen var saa vild, at Modet svigtede hende. Løjtnant D’Hubert, som koncentrerede alle sine Evner om at forsvare sig, havde Brug for hele sin Færdighed og Øvelse i Sabelhugning for at parere sin Modstanders Udfald. Allerede to Gange havde han maattet tage to Skridt tilbage. Han generedes ved at mærke, hvorledes hans Fodfæste blev gjort usikkert af det runde, tørre Grus i Gangen, der rullede under hans haarde Støvlesaaler. Det var en meget uegnet Kampplads, tænkte han, medens han med sammenknebne Øjne, overskyggede af lange Øjenhaar, nøje vogtede paa sin firskaarne Modstanders glødende Blik. Denne meningsløse Affære vilde ødelægge hans Ry som en fornuftig, ordentlig og lovende ung Officer. Den vilde i hvert Tilfælde skade hans Udsigter for den nærmeste Fremtid og bevirke, at han mistede sin Generals Velvillie. Denne Optagethed af verdslige Misligheder var sikkert nok ilde anbragt i Betragtning af Øjeblikkets Højtidelighed. Hvad enten man nu betragter en Duel som en Ceremoni til Ærens Dyrkelse eller maaske endog reducerer den til dens moralske Grundvæsen og anser den for en Form for mandig Sport, kræver den en fuldkommen udelt Stræben, et Sind, som barsk er rettet mod Manddrab. Paa den anden Side havde denne levende Bekymring for Fremtiden ikke nogen daarlig Virkning, for saa vidt som den begyndte at vække Løjtnant D’Huberts Vrede. Der var vel hengaaet omtrent halvfjerdsindstyve Sekunder, siden de havde krydset Klinger, og atter maatte Løjtnant D’Hubert vige tilbage for at undgaa at spidde sin dumdristige Modstander som en Bille i et Naturaliekabinet. Følgen var, at Løjtnant Feraud, som misforstod hans Motiv hertil, med en Slags triumferende Snerren trængte endnu stærkere ind paa ham.

„Dette rasende Dyr vil faa mig op mod Muren om et Øjeblik,“ tænkte Løjtnant D’Hubert. Han forestillede sig, at han var meget nærmere ved Huset, end han var, og turde ikke dreje Hovedet; det forekom ham, at han snarere holdt sig sin Modstander fra Livet med Øjnene end med sin Kaardespids. Løjtnant Feraud hugede sig ned og sprang frem med en vild, tigeragtig Raskhed, som var egnet til at forurolige selv det kækkeste Hjerte, men hvad der var mere skrækindjagende end den fnysende Vildskab hos et Rovdyr, som i sit Hjertes Uskyld udfører en naturlig Funktion, var den Fasthed i det grumme Forsæt, som alene Mennesket er i Stand til at udvise. Midt under Løjtnant D’Huberts Optagethed af verdslige Misligheder gik dette endelig op for ham. Det var en meningsløs og skadelig Affære at blive draget ind i, men i hvilken taabelig Hensigt Fyren end var begyndt derpaa, saa var det klart nok, at han nu agtede at dræbe, og intet mindre. Og dette Forsæt understøttedes af en Villiestyrke, som langt overgik en Tigers ringere Evner.



Som det er Tilfældet med Mænd, der af Naturen er tapre, interesserede det fulde Overblik over Faren Løjtnant D’Hubert. Og saa snart han var blevet rigtig interesseret i Sagen, var hans Arms Længde og hans kølige Hjerne en Fordel for ham. Nu blev det Løjtnant Ferauds Tur til at vige tilbage med et Grynt af skuffet Raseri, som kunde faa Blodet til at stivne i éns Aarer. Han gjorde en hurtig Finte og førte derpaa et Stød lige fremad.

„Aa naa, saa det vilde du?“ udbrød Løjtnant D’Hubert ved sig selv. Kampen havde varet næsten to Minutter, længe nok til, at en hvilken som helst Mand kunde blive optændt af Forbitrelse ganske uden Hensyn til Stridens egentlige Aarsag. Og ganske pludselig var det hele forbi. Idet han forsøgte at slutte op Bryst imod Bryst under sin Modstanders Gardestilling, fik Løjtnant Feraud et Hug over sin forkortede Arm. Han følte ikke det mindste dertil, men det standsede hans Udfald, og da hans Fødder gled paa Gruset, faldt han bagover med stor Voldsomhed. Stødet lammede hans sydende Hjerne, saa at den hensank i Bevidstløshedens fuldkomne Ro. Samtidig med hans Fald udstødte den kønne Tjenestepige et Skrig, mens den gamle Pebermø i Vinduet holdt op med at skælde ud og begyndte at korse sig fromt.

Da Løjtnant D’Hubert nu saá sin Modstander ligge udstrakt, fuldkommen stille med Ansigtet mod Himmelen, troede han, at han rent ud havde slaaet ham ihjel. Han bibeholdt en Stund Indtrykket af at have hugget haardt nok til at kløve sin Mand midt over, et Indtryk, der skyldtes en overdreven Erindring om den inderligt gode Villie, han havde lagt i Slaget. Hastigt faldt han paa Knæ ved Siden af den faldnes Legeme. Da han opdagede, at ikke engang Armen var hugget over, blandede der sig som et Gran af Skuffelse i den Lettelse, han følte. Fyren havde forskyldt det værste. Men han ønskede jo rigtignok ikke Synderens Død. Affæren var fæl nok, som den var nu, og Løjtnant D’Hubert gav sig straks i Færd med at standse Blødningen. I denne Beskæftigelse var det hans Skæbne at blive hindret paa latterlig Maade af den kønne Tjenestepige. Sønderflængende Luften med Rædselsskrig angreb hun ham bagfra, stak Fingrene i hans Haar og halede hans Hovede tilbage. Hvorfor hun netop valgte at genere ham i dette Øjeblik, kunde han slet ikke forstaa. Heller ikke prøvede han paa det. Det var altsammen som en overvættes ond og plagsom Drøm. To Gange maatte han, for at redde sig fra at blive trukket over Ende, rejse sig op og slynge hende til Side. Det gjorde han stoisk, uden at ytre et Ord, og knælede straks ned igen for at fortsætte sit Værk. Men tredie Gang, da han havde gjort sit Arbejde, greb han fat i hende og holdt hendes Arme knugede ind mod Kroppen. Hendes Kappe var gledet halvt af, hun var rød i Ansigtet, og hendes Øjne flammede af forrykt Dristighed. Han saá hende mildt ind i dem, medens hun mange Gange efter hinanden kaldte ham en Usling, en Forræder og en Morder. Det gjorde ham ikke saa fortrædelig som Bevidstheden om, at det var lykkedes hende at kradse ham rigeligt i Ansigtet. Foruden at være en Skandale vilde denne Historie gøre ham latterlig. Han forestillede sig, hvorledes den udsmykket vilde gaa sin Gang igennem Garnisonen i Byen, gennem hele Armeen ved Fronten, hvorledes hans Motiver, Følelser og alle Omstændighederne vilde blive forvrængede paa enhver mulig Maade, saa at den overalt vilde sprede Mistvivl om, at han havde opført sig som et normalt Menneske og at han besad en fin Smag, og endog komme hans egen hæderværdige Familie for Øre. Det betød ikke noget for den Fyr Feraud, som ingen Forbindelser havde, ikke nogen Familie værd at tale om, og heller ingen fremragende Egenskaber udover Mod, hvilket jo i hvert Fald var en Selvfølgelighed og noget, som hver eneste Menig i hele det franske Kavaleri var i Besiddelse af. Medens han stadig holdt Pigens Arme nede med et stærkt Greb, saá Løjtnant D’Hubert sig tilbage over Skulderen. Løjtnant Feraud havde aabnet Øjnene. Han rørte sig ikke; som en Mand, der just er vaagnet af en dyb Søvn, stirrede han uden Udtryk op mod Aftenhimlen.

Løjtnant D’Huberts ivrige Raab til den gamle Gartner frembragte ikke nogen Virkning — de fik ham ikke engang til at lukke sin tandløse Mund. Saa kom han i Tanker om, at Manden var stokdøv. Hele Tiden kæmpede Pigebarnet for at komme fri, ikke med jomfruelig Undseelighed, men som en ret døv Furie, og sparkede ham nu og da over Skinnebenene. Han vedblev at holde hende som i en Skruestik, fordi hans Instinkt fortalte ham, at hvis han slap hende, vilde hun kradse hans Øjne ud. Men han følte sig meget ydmyget ved at være i denne Stilling. Til sidst gav hun tabt. Han frygtede, at hun snarere var udmattet end beroliget. Ikke desto mindre søgte han ad Underhandlingens Vej at slippe ud af denne onde Drøm.

„Hør nu her,“ sagde han, saa roligt han kunde, „vil De love at løbe hen efter en Læge, hvis jeg slipper Dem løs?“

Med virkelig Græmmelse hørte han hende erklære, at hun ikke vilde gøre noget af den Art. Tværtimod fremhulkede hun, at det var hendes Agt at blive her i Haven og med Tænder og Negle kæmpe for at beskytte den overvundne. Det var frygteligt.

„Kære Barn!“ udbrød han fortvivlet, „er det virkelig muligt, at De tror mig i Stand til at myrde en saaret Modstander? Er det muligt? …. Vil De nu være stille, De lille Vildkat!“

De brødes. En tyk, døsig Stemme bag ved ham sagde: „Hvad er det, De har for med det Pigebarn?“

Løjtnant Feraud havde løftet sig op paa sin raske Arm, saá søvnigt paa sin anden Arm, paa sin blodtilsølede Uniform, paa en lille rød Pyt paa Jorden og paa sin Sabel, som laa paa Gangstien en Fod fra ham. Saa lagde han sig atter forsigtigt ned for at spekulere det hele ud, for saa vidt som en dundrende Hovedpine vilde tillade ham nogen sjælelig Virksomhed.

Løjtnant D’Hubert slap Pigebarnet, som straks knælede ned ved Siden af den anden Løjtnant. Aftenens Skygger sænkede sig over den lille, pæne Have med denne rørende Gruppe, fra hvilken der udgik sagte, mumlende Lyde, der udtrykte Sorg og Medfølelse, samt svage Lyde af en anden Karakter, som om en ikke helt vaagen Patient prøvede paa at bande. Løjtnant D’Hubert gik sin Vej.

Han passerede igennem det tavse Hus og lykønskede sig selv, fordi Skumringen skjulte hans blodsmurte Hænder og forkradsede Ansigt for de forbigaaendes Blikke. Men denne Historie kunde ikke paa nogen Maade holdes skjult. Han frygtede mere end alt andet at komme i Vanry, at hjemfalde til Latter, og var sig pinligt bevidst, at han maatte snige sig igennem Baggaderne, som om han var en Morder. Lidt efter blev han afbrudt i sine sørgmodige Tanker ved Tonerne af en Fløjte, der lød ud igennem et aabent Vindue i et oplyst Værelse paa første Sal i et beskedent Hus. Den blev trakteret med udholdende Mesterskab, og igennem Melodiens Fioriturer kunde man høre regelmæssig Dunken af Foden, som slog Takt mod Gulvet.

Løjtnant D’Hubert raabte Navnet paa en Militærkirurg, han udmærket godt kendte. Fløjtespillet standsede, og Musikeren viste sig ved Vinduet, endnu med Instrumentet i Haanden, og kiggede ned paa Gaden.

„Hvem er det, der kalder? Er det Dem, D’Hubert? Hvorfor kommer De denne Vej?“

Han kunde ikke lide at blive forstyrret i den Time, da han spillede paa Fløjte. Det var en Mand, hvis Haar allerede var graanet under det utaknemmelige Arbejde med at forbinde saarede paa Slagmarker, hvor andre høstede Forfremmelse og Ære.

„Jeg vilde gerne have, at De straks skulde gaa hen og se til Feraud. De véd nok Løjtnant Feraud? Han bor to Gader herfra. Det er blot et Par Skridt.“

„Hvad er der i Vejen med ham?“

„Saaret.“

„Er De vis paa det?“

„Vis paa det!“ udbrød D’Hubert. „Jeg kommer derfra.“ „Det var da morsomt,“ sagde den aldrende Militærlæge. Morsomt var hans Yndlingsord; men hans Ansigtsudtryk svarede aldrig til Ordet, naar han sagde det: han var en sindsrolig Herre. „Kom indenfor,“ tilføjede han. „Jeg skal være færdig paa et Øjeblik.“

„Mange Tak! Det vil jeg saa. Jeg vil ogsaa gerne have Lov til at vaske Hænder paa Deres Værelse.“

Løjtnant D’Hubert fandt Lægen i Færd med at skrue Fløjten fra hinanden og omhyggeligt lægge Stykkerne ned i et Foderal. Han drejede Hovedet.

„Vand derhenne — i Krogen. Deres Hænder trænger til at vaskes.“

„Jeg standsede Blødningen,“ sagde Løjtnant D’Hubert. „Men De maa hellere skynde Dem. Det er nok over ti Minutter siden, skal jeg sige Dem.“

Lægen paaskyndede ikke sine Bevægelser.

„Hvad er der i Vejen? Gik Bandagen af? Det var da morsomt. Jeg har arbejdet paa Hospitalet hele Dagen, men i Morges var der én, der fortalte mig, at han var sluppet uden saa meget som en Skramme.“

„Formodentlig ikke den samme Duel,“ mumlede Løjtnant D’Hubert vrantent, mens han tørrede sine Hænder i et groft Haandklæde.



„Ikke den samme …. Hvadbehager? En ny! Ellers skulde ingen Fanden faa mig til at gaa ud to Gange samme Dag.“ Lægen saá skarpt paa Løjtnant D’Hubert. „Hvordan er det gaaet til, at De er blevet kradset i Ansigtet? Endda paa begge Sider — og symmetrisk. Det var da morsomt.“

„Overordentlig!“ snerrede Løjtnant D’Hubert. „Og De vil ogsaa finde hans flængede Arm morsom. Det vil De begge have Morskab af et godt Stykke Tid.“

Lægen var mystificeret, og den pludselige Bitterhed i Løjtnant D’Huberts Tonefald gjorde Indtryk paa ham. De forlod Huset sammen, og nede paa Gaden mystificerede hans Opførsel ham endnu mere.

„Gaar De ikke med?“ spurgte han.

„Nej,“ sagde Løjtnant D’Hubert. „De kan selv finde Huset. Gadedøren staar rimeligvis aaben.“

„Naa, godt. Hvor ligger hans Værelse?“

„I Stueetagen. Men De maa hellere gaa lige igennem Huset og se efter i Haven først.“

Denne forbavsende Oplysning fik Lægen til at begive sig afsted uden videre Snak. Løjtnant D’Hubert vendte tilbage til sit Kvarter med Uro og brændende Harme i Sindet. Han frygtede næsten lige saa meget sine Kammeraters Drilleri som sine Overordnedes Vrede. Den sande Sammenhæng var forbandet grotesk og pinlig, selv om man saá bort fra selve Kampens Uregelmæssighed, der lod den komme afskyeligt nær til en Kriminalforbrydelse. Som alle Mænd uden særlig megen Indbildningskraft, en Evne, der støtter Refleksionens Tankeprocesser, plagedes Løjtnant D’Hubert frygteligt ved Forestillingen om, hvad der øjensynligt vilde blive Følgen af hans uheldige Situation. Han var ganske vist glad over, at han ikke havde dræbt Løjtnant Feraud uden for alle Regler og uden at have sikret sig de reglementerede Vidner, som burde være til Stede ved en saadan Begivenhed. Ualmindelig glad. Men paa samme Tid havde han en Følelse af, at han kunde have lidt at dreje Halsen om paa ham uden videre.

Han var endnu under Indflydelse af disse modstridende Følelser, da Saarlægen og Amatørfløjtenisten kom og besøgte ham. Der var forløbet mere end tre Dage. Løjtnant D’Hubert var ikke længer officier d’ordonnance hos Divisionens kommanderende General. Han var blevet sendt tilbage til sit Regiment. Og han genoptog Forbindelsen med Soldatens militære Samfund paa den Maade, at han blev indespærret i streng Stuearrest, ikke i sit eget Kvarter i Byen, men i et Rum i Barakkerne. Paa Grund af Tildragelsens alvorlige Karakter blev det ham forbudt at modtage Besøg. Han vidste ikke, hvad der var sket, hvad man sagde eller tænkte. Saarlægens Komme var derfor den forpinte Fange ganske uventet. Amatørfløjtenisten begyndte med at forklare, at han kun havde kunnet indfinde sig her som Følge af en særlig Gunst fra Oberstens Side.

„Jeg forestillede ham, at det ikke vilde være mere end billigt, om De fik paalidelig Underretning om, hvorledes Deres Modstander befinder sig,“ vedblev han. „Det vil glæde Dem at høre, at han er i god Bedring.“

Løjtnant D’Huberts Ansigt udviste ikke noget af de almindelige Tegn paa Glæde. Han vedblev at skridte op og ned ad Gulvet i det støvede, nøgne Rum. „Sæt Dem paa den Stol, Doktor,“ mumlede han.

Doktoren tog Plads.

„Denne Affære bliver bedømt paa forskellig Vis — i Byen og i Hæren. Meningsforskellen er i Virkeligheden morsom.“

„Saah, er den?“ mumlede Løjtnant D’Hubert, medens han trolig vedblev at trampe fra Væg til Væg. Men ved sig selv undrede han sig over, at der kunde være to Meninger om Sagen. Saarlægen vedblev:



„Selvfølgelig kender man jo ikke de virkelige Kendsgerninger ….“

„Jeg vilde ellers have troet,“ afbrød D’Hubert, „at Fyren havde meddelt Dem nogle Kendsgerninger.“

„Han sagde noget, første Gang jeg saá til ham,” indrømmede den anden. „Og à propos, jeg fandt ham ganske rigtigt i Haven. Det Dunk, han havde faaet bag i Hovedet, havde dengang gjort ham lidt usammenhængende. Senere var han snarere faamælt end talende.“

„Jeg troede ikke, han besad Takt nok til at skamme sig!“ mumlede D’Hubert og begyndte atter at skride frem og tilbage, medens Doktoren murrede: „Meget morsomt, skamme sig! Der var ikke noget i hans Sindstilstand, der tydede paa, at han skammede sig. Men det kan jo være, De ser anderledes paa Sagen.“

„Hvad taler De om? Hvilken Sag?“ spurgte D’Hubert med et Sideblik til Skikkelsen paa Træstolen, som den sad dèr med sine grove Træk og sit graanende Haar.

„Denne Sag her, hvordan den nu end hænger sammen,“ sagde Lægen lidt utaalmodig. „Jeg ønsker ikke at udtale nogen Anskuelse om Deres Opførsel ….“

„Det maa De, ved Himlen, ogsaa hellere lade være med!“ udbrød D’Hubert.

„Saa! — Saa! Vær nu blot ikke saa rask til at trække Sværdet af Skeden. Det lønner sig ikke i det lange Løb. De maa én Gang for alle forstaa, at jeg ikke ønsker at snitte i jer unge Mennesker med andet end min Professions Værktøj. Mit Raad er godt. Hvis De fortsætter paa denne Maade, vil De skabe Dem et fælt Rygte.“

„Fortsætter hvordan?“ spurgte Løjtnant D’Hubert ganske forskrækket og standsede brat. „Jeg! — jeg! — skabe mig et Rygte …. Hvad tænker De egentlig paa?“

„Jeg sagde Dem jo, at jeg ikke ønsker at dømme om, hvad der er rigtigt eller forkert i dette Tilfælde. Det er ikke min Sag. Men ikke desto mindre…. “

„Hvad i Alverden har han fyldt Dem med?“ afbrød Løjtnant D’Hubert med en Slags imponeret Forskræmthed.

„Jeg har allerede fortalt Dem, at han i Begyndelsen, da jeg samlede ham op i Haven, var usammenhængende. Senere var han naturligvis faamælt. Men jeg fik i hvert Fald Forstaaelsen af, at han ikke kunde slippe.“

„Naa, ikke det!“ raabte Løjtnant D’Hubert med høj Røst. Derpaa sænkede han udtryksfuldt Stemmen: „Og hvad med mig? Kunde jeg maaske slippe?“

Lægen rejste sig. Han længtes kun efter sin Fløjte, sin stadige Selskabsbroder med den trøstende Stemme. I Nærheden af Feltambulancer, efter fireogtyve Timers anstrengende Arbejde, havde man hørt ham bryde den frygtelige Stilhed paa Slagmarkerne, der alt var overladte til Tavsheden og de døde, med dens søde Toner. Den trøstbringende Time i hans daglige Liv nærmede sig, og i Fredstid klyngede han sig til Minutterne som en Gnier til sin Skat.

„Naturligvis — naturligvis!“ sagde han skødesløst. „Saadan maa De jo tænke. Det er morsomt nok. Men da jeg er fuldkommen neutral og venligsindet overfor jer begge, er jeg gaaet ind paa at overbringe Dem en Besked fra ham. De kan jo sige, at jeg føjer en Patient, om De saa ønsker. Han vil lade Dem vide, at denne Affære paa ingen Maade er afsluttet. Han agter at sende Dem sine Sekundanter, saa snart han er kommet til Kræfter — forudsat naturligvis, at Arméen ikke er i Felten til den Tid.“

„Saa det agter han? Ja, selvfølgelig!“ spruttede Løjtnant D’Hubert i voldsom Ophidselse.

Den hemmelige Aarsag til hans Forbitrelse kunde den besøgende ikke blive klar over; men denne Sindsbevægelse bestyrkede Lægen i den Antagelse, som ogsaa vandt Terræn udenfor, at der var opkommet en meget alvorlig Strid imellem disse to unge Mænd, at det drejede sig om noget, der var alvorligt nok til at være omgivet med en Sky af Mystik, et eller andet Stridspunkt af den allerstørste Vigtighed. For at ordne deres store Meningsforskel angaaende dette Punkt havde disse to unge Mænd udsat sig for den Risiko at blive kasserede og falde i Unaade saa at sige lige ved Begyndelsen af deres Karriere. Lægen befrygtede, at det forestaaende Forhør ikke vilde tilfredsstille den offentlige Nysgerrighed. De vilde ikke indvie Offentligheden i deres Fortrolighed vedrørende dette Noget, der var foregaaet imellem dem, og som var af saa oprørende Natur, at det havde faaet dem til at udsætte sig for en Anklage for Mord — hverken mere eller mindre. Men hvori kunde dette Noget vel bestaa?

Lægen var ikke særlig nysgerrig af Naturen; men dette Spørgsmaal, der beskæftigede hans Tanker, fik ham den Aften to Gange til at tage Instrumentet fra Læberne og sidde tavs et helt Minut — lige midt i en Melodi — mens han prøvede at gætte sig til en sandsynlig Grund.



II

Dette Maal lykkedes det lige saa lidt ham som Resten af Garnisonen og hele det gode Selskab at naa. De to unge Officerer, som hidtil ikke var blevet regnede for noget særligt, nød nu en vis Udmærkelse som Følge af den almindelige Nysgerrighed angaaende Oprindelsen til deres Stridsmaal. Madame de Lionnes salon var Midtpunktet for sindrige Gisninger; Damen selv blev en Tid bestormet med Forespørgsler, eftersom man vidste, at hun var den sidste Person, der havde talt med disse ulykkelige og dumdristige unge Mænd, før de sammen forlod hendes Hus for at begive sig til en rasende Kamp paa Sabler ved Skumringstide i en privat Have. Hun forsikrede, at hun ikke havde bemærket noget usædvanligt i deres Optræden. Løjtnant Feraud havde tydeligvis været ærgerlig over at blive kaldt bort. Det var naturligt nok; ingen Mand holder af at blive forstyrret i en Samtale med en Dame, som har Ry for Sjælfuldhed og Elegance. Men i Virkeligheden kedede dette Emne Madame de Lionne, saasom hendes Person ved en uendelig Masse hensynsløs Sladder kunde blive knyttet til denne Affære. Og det irriterede hende at høre den Anskuelse fremsat, at der kunde have været en eller anden Kvinde med i Sagen. Denne Irritation udsprang ikke af hendes Sjælfuldhed og Elegance, men af en mere instinktiv Side af hendes Natur. Og den blev til sidst saa stærk, at hun bestemt forbød al Omtale af dette Emne under sit Tag. I Nærheden af hendes Kanapé blev dette Forbud adlydt, men længere henne i salon’en blev den paabudte Tavsheds Ligklæde stadig løftet mere eller mindre. En Personnage med et langt, blegt Ansigt og et Udtryk deri, som mindede om et Faar, rystede paa Hovedet og ytrede den Formening, at det var en Strid, der havde staaet længe paa og med Tiden var vokset i Bitterhed. Herimod indvendte man, at de to Mænd selv var for unge til, at en saadan Teori kunde være rigtig. De stammede jo ogsaa fra forskellige, fjernt fra hinanden liggende Dele af Frankrig. Der var ligeledes andre fysiske Umuligheder. En Underkommissær ved Intendanturen, en elskværdig og kultiveret Ungkarl iført Kasimirs Knæbukser, Skaftestøvler og blaa Frakke, broderet med Sølvkniplinger, gav sig Mine af at tro paa Sjælevandringen og proponerede, at de to maaske havde mødt hinanden i en eller anden tidligere Tilværelse. Deres Fejde laa langt tilbage i en forglemt Fortid. Den kunde have drejet sig om noget, som man slet ikke kunde forestille sig i deres nuværende Eksistensform; men deres Sjæle erindrede sig Fjendskabet og ytrede sig rent instinktivt i Modstrid med hinanden. Han udviklede dette Emne paa spøgende Maade. Men hele Sagen var saa absurd, saavel fra et verdsligt og et militært Synspunkt, som fra Ærens og Fornuftens, at denne aandeagtige Forklaring næsten syntes at være mere forstandig end nogen anden.
De to Officerer havde ikke betroet bestemte Kendsgerninger til nogen. Ydmygelse over at være kommet til kort med Vaaben i Haand og en ubehagelig Følelse af, ved Skæbnens Uretfærdighed at være blevet indviklet i en slem Affære, fik Løjtnant Feraud til at bevare en grum Tavshed. Han nærede Mistillid til sine Medmenneskers Sympati. Den vilde naturligvis tilfalde den lapsede Stabsofficer. Liggende i sin Seng rasede han med høj Røst overfor den kønne Tjenestepige, som tilbedende sørgede for hans Fornødenheder og skrækslagen lyttede til hans frygtelige Forbandelser. At Løjtnant D’Hubert nok skulde komme til at „bøde for det“, forekom hende naturligt og retfærdigt. Hun var mest ængstelig for, at Løjtnant Feraud skulde hidse sig selv op. Han forekom hende saa fuldkommen beundringsværdig og daarende, at hun ydmygt bøjede sig for ham i sit Hjerte og kun nærede det Ønske at se ham helbredet i en Fart, om saa blot for at genoptage sine Besøg i Madame de Lionnes salon.
Løjtnant D’Hubert forholdt sig tavs af den nærliggende Grund, at der, naar undtages en enfoldig ung Oppasser, ikke var nogen, han kunde tale til. Endvidere var han ikke blind for, at denne Episode, der fra et professionelt Synspunkt var saa alvorlig, havde sin komiske Side. Naar han reflekterede derover, havde han stadig en Følelse af, at han kunde lide at dreje Halsen om paa Løjtnant Feraud. Men denne Formel var snarere billedlig end nøjagtig og mere et Udtryk for en Sindstilstand end for en virkelig fysisk Tilskyndelse. Men samtidig fandtes der hos denne unge Mand en Følelse af Kammeratskab og Venlighed, der bevirkede, at han følte Uvillie ved Tanken om at skulle gøre Løjtnant Ferauds Stilling værre, end den var. Han ønskede ikke at tale vidt og bredt om denne ulyksalige Historie. Under Forhøret maatte han naturligvis i Selvforsvar sige Sandheden. Udsigten til dette pinte ham.
Men intet Forhør blev nogen Sinde afholdt. Arméen drog i Felten i Stedet for. Løjtnant D’Hubert, som uden Bemærkning blev sat i Frihed, genoptog sin Tjeneste ved Regimentet; og Løjtnant Feraud, som lige havde faaet Bindet af sin Arm, red uadspurgt afsted med sin Eskadron for at fuldende sin Rekonvalescens i Slagmarkers Røg og natlige Bivuakers friske Luft. Denne styrkende Behandling bekom ham saa vel, at han ved de første Rygter om, at en Vaabenstilstand var blevet undertegnet, uden bange Anelser paany kunde henvende Opmærksomheden paa sin private Krig.
Denne Gang skulde det være regulær Krig. Han sendte to Venner til Løjtnant D’Hubert, hvis Regiment kun laa nogle faa Mile derfra. Disse Venner havde ikke rettet nogle Spørgsmaal til deres Duellant, „Jeg skylder ham en Tak for sidst, den smukke Stabsofficer,“ sagde han barsk, og de drog nok saa tilfredse ud i deres Ærinde. Løjtnant D’Hubert havde ingen Vanskelighed ved at finde to Venner, der var lige saa diskrete og deres Duellant lige saa hengivne.
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